
  
    [image: Skandalösa frestelser]
  


  
    
      SKANDALÖSA FRESTELSER

      
        
          [image: ]
        

      

    

    
      
        AMANDA MARIEL

      

      
        Översatt av ANNELIE  BERGSTRÖM

      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            CONTENTS

          

        

      

    

    
    
      
        Förord

      

    

    
      
        Prolog

      

      
        Kapitel 1

      

      
        Kapitel 2

      

      
        Kapitel 3

      

      
        Kapitel 4

      

      
        Kapitel 5

      

      
        Kapitel 6

      

      
        Kapitel 7

      

      
        Kapitel 8

      

      
        Kapitel 9

      

      
        Kapitel 10

      

      
        Kapitel 11

      

      
        Kapitel 12

      

      
        Kapitel 13

      

      
        Kapitel 14

      

      
        Kapitel 15

      

      
        Kapitel 16

      

      
        Kapitel 17

      

      
        Epilogue

      

      
        Utdrag

      

      
        Kapitel 1

      

    

    
      
        Om författaren

      

      
        Fler böcker av Amanda Mariel

      

      
        Efterord

      

    

    

  


  
    
      
        
        Detta är ett skönlitterärt verk. Namn, personer, platser och händelser är antingen påhittade eller har använts fritt och är ett resultat av författarens fantasi. Eventuella likheter med verkliga personer eller platser är helt och hållet tillfälliga eller har bearbetats i fiktivt syfte.

      

        

      
        Skandalösa frestelser

        Copyright © 2015, 2026 Amanda Mariel/Brook Ridge Press

        Alla rättigheter förbehållna.

      

        

      
        Ingen del av denna bok får reproduceras, skannas eller spridas, i tryckt eller elektronisk form, utan skriftligt tillstånd.

      

        

      
        Denna e-bok är licensierad endast för ditt personliga bruk. Den får inte säljas vidare eller ges bort till andra. Om du vill dela den här boken med någon, vänligen använd ett godkänt utlåningsprogram eller köp ett exemplar till varje mottagare. Om du läser den här boken och inte har köpt den, inte har lånat den via ett godkänt utlåningsprogram, eller om den inte har köpts för ditt personliga bruk, ber vi dig att köpa ett eget exemplar. Tack för att du respekterar det hårda arbete som lagts ned av författaren och hennes team.

      

      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            FÖRORD

          

        

      

    

    
      Från bästsäljande författaren Amanda Mariel kommer en het victoriansk enemies-to-lovers-romans!

      Bunden av plikt. Tänd av begär.

      I det victorianska England – där anseende är allt och en enda viskning kan förstöra en kvinna – måste Lady Amelia välja mellan det som förväntas av henne och det hon inte längre kan förneka. När hon lägger upp en djärv plan för att säkra en make i Londons finaste kretsar, binds hennes öde samman med den farligt charmige Duke of Goldstone … och plötsligt står mer än hennes framtid på spel.

      Efter faderns död rasar Amelias tillvaro. Sörjande, ensam och fjättrad av samhällets regler får hon hjälp av oväntade allierade att göra det otänkbara: hon ger sig själv fyra veckor att ordna sina angelägenheter – och i hemlighet vinna en engelsk lord som make. Ett förnuftigt äktenskap ska hålla henne kvar i hemlandet och skydda hennes ställning.

      Men i Londons salonger är inget enkelt. Amelia kastar sig in i spelet om uppvaktning och rykte – och stöter genast på sin mest irriterande motståndare: Duke of Goldstone, en skotsk adelsman vars dragningskraft är lika oemotståndlig som han är olämplig i hennes ögon. De grälar, utmanar varandra och vägrar vika en tum … samtidigt som gnistorna mellan dem blir till en glöd som hotar att sätta allt i brand.

      När plikt och passion kolliderar tvingas Amelia ifrågasätta inte bara de regler som håller henne fången, utan också sitt eget hjärta. För varje sammanstötning med hertigen blottas hemligheter – och en sanning hon inte längre kan förneka: det största hotet mot hennes plan är inte skandalen, utan den frestelse hon känner när han kommer nära.

      Skandalösa frestelser är en sexig enemies-to-lovers-romans fylld av åtrå, intriger och farligt förbjudna känslor. Följ Lady Amelia och Duke of Goldstone genom baler, viskningar och lockelser – i en berättelse där sann kärlek trotsar allt.
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        London 1842

      

      

      Amelia stod orörlig som en marmorskulptur, vittrad av sorg, medan duggregnet lade sig över henne i svala, små pärlor. Mörka moln hängde stilla ovanför. Vatten stänkte ned i det långa, djupa hål som urholkats i den regnblöta jorden. Hon lät blicken svepa över landskapet runtom – prickat av gravstenar och dekorerat med vissnade blommor. Varför?

      Farbror Lewis lade armen om hennes axlar, och hon såg upp på honom. Hans ansikte, tyngt av förlust, speglade den tyngd som låg som en sten i hennes bröst. Han sade ingenting, bara sträckte läpparna till ett svagt leende. Vad skulle han kunna säga? Sanningen var att ord inte betydde något; inga ord kunde laga hennes krossade hjärta.

      Till sist tystnade prästen och kistan sänktes ned i den kalla, vattensjuka jorden. Familjens tjänstefolk stod bakom den lilla skaran av släktingar och nära vänner, alla väntande på att nedsänkningen skulle vara över. När kistan kommit till vila klev de fram, en efter en, och släppte blommor ned i avgrunden. De röda rosor Amelia hållit mot bröstet som om de kunde stilla hennes själ var hon tvungen att släppa ur sina domnade fingrar. Hon öppnade handen utan att ta blicken från kistan. Rosorna föll med ett dämpat ljud mot den polerade ytan. Farbror Lewis grep hennes hand och gav henne samma medlidsamma blick som hon fått av alla sedan pappas död.

      Väntade de på att hon skulle gå sönder? Att spricka i tusen bitar som tunt porslin? Kanske var det så man förväntades göra i hennes ställning. Kanske var det något fel på henne. Om så var fallet kunde hon inte hjälpa det. Hon kände sig bara tom – som om hon glidit bort i ett helvetiskt intet. Hennes värld hade spårat ur, utan minsta likhet med det som varit. Hon var vilse, övergiven. Den enda vissheten var att hennes liv förändrats för alltid.

      Tårarna brände bakom ögonlocken medan halsen snörptes åt. Hon drog in andan hastigt och spände sig mot känslorna som steg inom henne. När den första skoveln jord kastades ned i graven knöt det sig skarpt i magen. Det svartnade nästan för henne. Hon gömde sina skakande händer i sjalens veck och hoppades att det skulle stilla dem.

      Hon borde inte vara här, och ändå hade hon bönat och bett farbror Lewis att låta henne närvara. Något djupt inom henne hade tvingat henne att se det med egna ögon. Amelia visste att det skulle väcka skandal, men hon brydde sig inte om vad ton skulle tycka. Kanske borde hon ha brytt sig. Om hon hade följt etiketten hade hjärtat kanske inte krossats av det obevekliga i slutet.

      – Amelia, det är dags att vi går.

      Farbrorns sorgsna röst drev genom hennes dimmiga tankar.

      Hans sorg var begriplig. Papa och farbror Lewis hade varit nära vänner sedan barndomen. Amelia svarade inte – vad fanns det att säga? Han hjälpte henne upp, och hon sjönk ned på den mjuka sitsen av svart sammet i pappas favoritvagn – den täckta landån.

      Papa hade beställt den i London för några år sedan som en överraskning åt mamma och lagt veckor på att välja varje detalj. Den hade anlänt med putsade mässingsbeslag och sammetsklätt inre – elegant, värdigt, precis som mamma skulle ha älskat den, om hon bara hade fått se den. De begravde henne samma dag som vagnen kom. Mamma hade varit ute och ridit på deras lantgods när hästen blev skrämd. Den stegrade sig och kastade av henne. Hon dog omedelbart av en bruten nacke.

      Minnet av moderns död fördjupade hålet inom Amelia. Hon såg på farbror Lewis. Vad skulle det bli av henne? Både mamma och papa låg nu i jorden. Hon hade inga syskon. Hennes enda kvarvarande släkting, farbror Lewis, bodde i Amerika. Hon drog ett djupt andetag och bet sig i underläppen för att den inte skulle darra.

      Farbror Lewis hade kommit precis i tid för att bevittna pappas bortgång. Han hade återvänt till England enbart för sin svågers begravning – och för att se till henne. Skulle han stanna tills hon blev myndig? Eller tänkte han ta henne till Amerika? Han var ungkarl. Han hade ingen närmaste familj som väntade på honom där. Men han hade en plantage att sköta. Allt talade för att han trivdes där, att han hade framgång och ett liv att återvända till.

      Hon sneglade på honom. Naturligtvis ville han återvända. Varför skulle han stanna i England?

      Amelia drog ännu ett skälvande andetag och såg ned på sina handskbeklädda händer i knät. Att lämna England – och därmed sitt hem, sina vänner och allt hon höll kärt – hade aldrig ens slagit henne. England var allt hon någonsin känt. Hon hade ingen makt över sitt liv. Om hon bara varit tjugoett. Då hade hon haft kontroll över sitt arv och kunnat fatta egna beslut.

      Som det nu var hade farbror Lewis utsetts till hennes förmyndare. Papa hade placerat godset och familjeförmögenheten i en trust tills hon antingen gifte sig eller blev myndig. Ingen del av pappas egendom var bunden av fideikommiss (entail), vilket gjorde att han kunnat testamentera allt till henne. Till och med hans titel, Viscount of Everthorne, hade övergått till henne på grund av hur den en gång skapats. Hon var nu en rik och titulerad lady – men ingenting av det betydde det minsta om hon tvingades emigrera.

      Amelia svalde klumpen i halsen.

      – Farbror Lewis …

      Han mötte hennes blick igen, med medkänsla fast förankrad i ögonen.

      – Vad händer nu?

      – Låt oss inte bekymra oss om det just nu. Det har varit en lång dag, och vi är båda utmattade.

      Han vände blicken mot vagnens fönster.

      Vad letade han efter? Kanske visste han inte heller vad som skulle komma härnäst. Om hon bara kunde fatta beslutet åt dem båda skulle hon säga åt honom att stanna i England. Amelia älskade familjens townhouse i London och kunde inte föreställa sig att lämna lantgodset bakom sig. Hon hade aldrig lämnat England och ville inte göra det nu. Även om det bara skulle vara i två år – det kunde lika gärna vara en livstid.

      Vagnen ryckte till och stannade, vilket slet henne ur tankarna och tillbaka till verkligheten. Hon såg ut genom fönstret mot den utsirade fasaden på deras townhouse. De stora fönstren såg ut som de alltid gjort, men allt hon en gång känt hade rubbats – och skulle aldrig återgå.

      När de steg ur vagnen räckte farbror Lewis ut handen för att hjälpa henne ned. Edwin, deras butler, stod vid den öppna ekdörren, redo att släppa in dem. Flera välbekanta vagnar stod parkerade i blickfånget, och röster drev ut från huset. Amelia tryckte tillbaka känslorna som vällde upp. Det vore ovärdigt att gråta inför alla dessa människor som kommit för att sörja Papa.

      Hon slöt fingrarna hårdare kring farbror Lewis starka hand.

      – Jag tror inte att jag kan möta dem.

      Han stannade henne framför det första trappsteget. Ett litet leende drog i hans mungipa.

      – Amelia, kära du, ingen väntar sig att du ska umgås. De vet att du är i sorg. Jag tar hand om våra gäster. Du går upp till dina rum och vilar.

      Amelia gav honom ett svagt leende tillbaka.

      – Tack, farbror Lewis.

      Sorgen efter Papa hotade att kväva henne, och minnena av mamma gjorde bara mörkret djupare. När hon tänkte på en framtid fylld av osäkerhet och ensamhet – att lämna sitt älskade hem, korsa ett hav för att leva i ett främmande land utan vänner eller välbekanta tryggheter – ovanpå att ha förlorat papa … det var för mycket.

      Vila, och den sömn som kunde följa med den, skulle vara mer än välkommen.
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      Amelias hjärta lättade när Lady Sarah svävade in i salongen, klädd i lavendel- och elfenbensfärgad taft. Den vida kjolen prasslade när hon passerade dörröppningen. Klänningen framhävde hennes blonda hår och fick hennes violetta ögon att glimra. Amelia kunde inte låta bli att beundra hennes skönhet och livlighet. Sarah var alltid så levande – fylld av den där gnistan som Amelia kände att hon själv snabbt höll på att förlora.

      Sarah gick över rummet, slog sig ned i fåtöljen mitt emot Amelia och slätade med händerna över taften.

      – Jag kom i samma stund som jag hade läst din lapp. Jag måste erkänna att du gav mig en rejäl skrämsel. Vad är så fruktansvärt att det inte kunde vänta?

      Amelia drog in ett djupt andetag och släppte ut det långsamt.

      – Farbror Lewis har beordrat mig att flytta till Amerika. Han säger att jag måste gå ombord på ett skepp redan nu på måndag.

      Hon såg hur oron i Sarahs ansikte fördjupades till ren chock.

      – En vecka? Det är omöjligt. Vad ska hända med ditt tjänstefolk och dina egendomar? Du behöver tid att sörja – och att förbereda dig. Det har inte ens gått en hel månad sedan du begravde din far.

      – Det är precis vad jag sade till honom, men han ville inte höra ett ord. Som min förmyndare väntar han sig att jag gör som jag blivit tillsagd.

      Amelias haka darrade när hon kämpade mot de sår som fortfarande var färska. Farbror Lewis hade varit orubblig i sin befallning och stormat ut ur rummet när hon försökte få honom att ändra sig. Hon drog in ett nytt andetag.

      – Säg att det finns något vi kan göra.

      Amelia fäste blicken i Sarahs och väntade. Med varje fiber i sin själ tvingade hon Sarah att hitta en lösning.

      – Om vi kunde ordna en kavaljer… en chaperon som vakar över dig? Tror du att han skulle ge dig mer tid då?

      Amelia log för första gången på över fjorton dagar.

      – Sarah, du är en ängel. Det kan mycket väl fungera. Om inte annat ger det oss åtminstone en tillfällig utväg.

      Sarahs ögon gnistrade av beslutsamhet när hon mötte Amelias blick.

      – Vad sägs om Her Grace, dowager Duchess of Abernathy? Hon är änka, har inga trängande plikter och är väl en vän till din familj?

      Hon gjorde en paus för att hämta andan.

      – Kanske kan jag vädja till henne för din skull?

      Amelias hjärta svällde när hoppet tändes på nytt. Hon grep Sarahs händer, täckta av tunna kid-handskar.

      – Det här kommer att fungera. Hertiginna Dowager har varit på varenda tillställning min familj någonsin hållit. Hon stod värd för min introduktion i societeten och presenterade mig till och med för drottningen. Men det vet du redan. Ändå… om jag ber henne själv blir det svårare för henne att säga nej. Jag måste tala med Her Grace.

      Sarah reste sig och gick fram till spiselhällen; örhängena dansade vid rörelsen.

      – Det är vansinne. Du är i sorg. Det vore en enorm skandal om du gav dig ut på besök. Du skapade redan en mindre skandal genom att närvara vid din fars begravning. Hela London skulle prata om dig om du började göra visit.

      Amelia kunde inte säga emot. Det vore dumt att mata skvallerkvarnarna – inte än, i alla fall. Hon behövde att farbror Lewis och hertiginnan hedrade hennes begäran. En stor skandal skulle tveklöst få motsatt effekt.

      – Om vi tar din vagn till änkans townhouse? Ingen kommer att misstänka att jag sitter där inne. Och även om de gör det kan de inte bevisa något – inte om vi håller gardinerna fördragna.

      – Vi kan skicka in ditt visitkort och låta Her Grace veta att du är här.

      Sarah log snett, konspiratoriskt.

      – Med lite tur kommer hon ut och sätter sig i vagnen.

      – Då är det bestämt. Jag ringer efter våra ytterrockar och om någon frågar säger vi att vi ska ta en tur i Hyde Park.

      

      Färden till hertiginnans townhouse förlöpte utan missöde. Amelia lade knappt märke till Londons ljud och dofter när de rullade längs Piccadilly. Först när vagnen stannade på St James’s Square, framför Abernathy House, förstod hon att de var framme.

      Sarah knackade på rutan bakom sig och räckte sedan båda deras visitkort till sin lakej innan hon skickade honom till änkans dörr. Hertiginnans townhouse reste sig tre våningar högt med stora fönster och en vacker trädgård som bredde ut sig runt byggnaden. Amelia studerade fasaden genom en smal glipa i gardinen – prydd med ornament och skiffertak. Det gick inte att ta miste på rikedom och rang.

      Hennes mage knöt sig av förväntan. Tänk om hertiginnan avböjde? Hon sökte Sarahs blick, bara för att få något annat att fästa sig vid.

      Sarah pillade med kjolen, en orolig rynka mellan ögonbrynen.

      – Jag hoppas verkligen att hon kommer ut till oss i vagnen.

      Amelia bet sig i underläppen.

      Hertiginnan hade mer erfarenhet än de flesta av sorgens ritualer och av vad som var korrekt. Självklart skulle hon komma ut. Och om hon inte gjorde det… då skulle Amelia gå in. Hon hade inget val.

      Lättnaden sköljde genom Amelia när vagnsdörren öppnades och Duchess of Abernathy – Grace Stratton – steg in och slog sig ned mitt emot henne. Oro skymde hertiginnans bruna ögon när hon lade handen mot de jordgubbsblonda lockar som var uppsatta i nacken.

      – God dag, mina damer. Jag skulle fråga hur du mår, Amelia, men jag befarar att jag redan vet. Säg mig i stället: hur kan jag hjälpa?

      Amelias handflator blev fuktiga, pulsen skenade. Hon tvingade fram orden.

      – Your Grace… med största respekt har jag kommit för att be om ert stöd i en ytterst angelägen sak.

      Hon gjorde en paus för att samla sig.

      Grace nickade och sträckte fram handen.

      – Fortsätt, kära du. Säg det bara.

      Amelia kastade en snabb blick mot Sarah, som gav henne den minsta nickning. Hon vände sig åter mot hertiginnan.

      – Jag skulle vara er evigt tacksam om ni kunde finna det i ert hjärta att bistå mig. Ni förstår… farbror Lewis har beordrat mig att flytta till Amerika.

      – Åh, nej. Så fruktansvärt. Och så snart dessutom.

      Grace förde handen mot bröstet.

      Amelia svalde och böjde huvudet, oförmögen att riktigt möta hennes blick.

      – Han säger att jag måste lämna England inom fjorton dagar.

      – Åh, kära du.

      Grace kramade hennes hand.

      – Berätta vad jag kan göra.

      Med ansträngning såg Amelia upp.

      – Jag hoppas att jag kan skjuta upp avresan… om jag kan ordna en chaperon.

      – Det skulle du sannerligen behöva om du ska stanna kvar i England.

      Graces smala läppar drog sig långsamt upp i ett leende.

      – Amelia… har jag rätt i att du ber mig vara din chaperon?

      – Det är precis vad Lady Amelia gör.

      Sarahs röst bar en aning munterhet.

      Grace gav Amelias hand ett milt tryck.

      – Jag hjälper gärna till, förutsatt att arrangemanget behagar din farbror. Jag antar att han inte vet att du är här?

      Amelia nickade, och skuldkänslan stack till i bröstet.

      – Han har inte den blekaste aning. Och han vet inte heller att jag aktivt söker en chaperon.

      En lätt rodnad steg på Lady Sarahs kinder.

      – Det skapar ett helt nytt problem. Nu när ni har gått med på att chaperonera Amelia måste vi få hennes farbror med på upplägget. Men vi kan inte säga att hon gjorde visit hos er… av uppenbara skäl.

      Grace småskrattade.

      – Låt en gammal räv sköta det där. Jag gör ett besök hos Mr. Lewis i morgon. Oroa er inte en sekund till. Jag är övertygad om att han går med på det.

      Hon lutade huvudet en aning.

      – Jag har bara en fråga, kära du. Hur länge tänker du stanna i England?

      – För alltid.

      Svaret kom för hastigt, men Amelia kunde inte hejda sig. Hertiginnans ögon vidgades och Sarah drog efter andan.

      – Hur tänker du gå till väga?

      Sarah sänkte blicken och plockade nervöst i kjolen.

      – Jag tänker hitta en make.

      Amelia såg på dem, nästan bönfallande, som om de skulle förstå en idé hon knappt hunnit förstå själv.

      – Det kan du inte. Det är fullständigt skandalöst. Amelia, du är i sorg.

      Lady Sarahs röst hårdnade av förargelse – varje ord kort och ogillande.

      Amelias kinder hettade av tillrättavisningen. Hon visste att idén var riskabel, men hon trodde också att den kunde fungera. Hon måste bara få dem att se att risken var värd priset.

      Hertiginnan lutade sig fram.

      – Nonsens, Lady Sarah. Om Amelia vill stanna i England hjälper vi henne. Och om hon vill gifta sig, då hjälper vi henne med det också. Jämfört med Amelias lycka är konsekvenserna av ringa betydelse.

      Lady Sarah stirrade på hertiginnan.

      – Jag vill inte heller att Amelia ska flytta till Amerika, men jag ser ingen annan utväg. Hur ska hon finna en make när hon inte får gå på bjudningar – och ingen får göra visit hos henne?

      – Jag tänker fånga en.

      Amelia höll rösten jämn.

      – Det finns många ogifta herrar som bor i London under säsongen. Jag behöver bara bestämma mig för en… och sedan låta det framstå som om jag blivit komprometterad av honom.

      Sarah bleknade.

      – Tänk på skandalen, Lady Amelia! Du blir ruinerad.

      – Och vi ska hjälpa henne.

      Hertiginnan sköt en vågad blick mot Lady Sarah.

      – Ett äktenskap sätter snabbt punkt för varje efterföljande skandal, så det finns ingen anledning att bekymra sig om den från första början.

      Amelia pressade ut en andning och försökte lugna sina darrande lemmar och de dundrande tankarna. Det här måste fungera. Det måste.

      

      När Amelia kröp ned i sin fjäderbädd och desperat önskade att sömnen skulle ta henne, pendlande hennes tankar mellan två omöjligheter: vem hon skulle göra till sin make – och hur hon skulle säkra ett frieri. Rädsla vred sig i magen, men där fanns också en liten flämtning av förväntan. Tänk om planen faktiskt lyckades? Tänk om hon kunde välja sin framtid i stället för att få den dikterad åt sig?

      Ängslig och övertrött gled hon ur sängen, drog på sig sin morgonrock och gick mot Papas arbetsrum, viss om att boten mot hennes sömnlöshet väntade där inne.

      En plötslig smärta skar genom bröstet när lampljuset föll över rummet. Allt stod kvar precis som Papa lämnat det. På hans mahognybord stod fortfarande Mamas miniatyrporträtt i en sirlig mässingsram. Kontorsstolen var vinklad en aning åt sidan, som om han nyss rest sig. Mörkgröna sammetsdraperier av krossad sammet var delvis isärdragna så att månljuset strömmade in, och Papas tofflor stod fortfarande intill schäslongen.

      En klump steg i halsen när hon gick längre in. Doften av gammalt papper och läder lockade fram minnet av att ha suttit i hans knä medan han läste brev högt för henne. Luften var stilla på ett sätt som kändes heligt – tröstande och smärtsamt på samma gång. Rummet luktade till och med som Papa: en hjärtskärande blandning av cigarrök och kryddor.

      Hon ställde ned lampan på ett sidobord vid fönstret. Sherrykaraffen tycktes kalla på henne. Hon gick fram, hällde upp ett glas och tömde det i ett svep.

      Oladyligt – men hon brydde sig inte. Om något kändes handlingen som en tyst revolt, ett ögonblick av återvunnen kontroll i en värld som tagit så mycket ifrån henne. Den mörka drycken drog en varm strimma ned genom halsen. När hon hällt upp ett glas till satte hon sig på hörnet av Papas skrivbord.

      Ingen hade gått in i rummet på sex veckor. Papa hade varit för sjuk för affärer och hade inte velat att hon skulle oroa sig. Under hans sjukdom hade han gett sin steward ansvaret för räkenskaper och förvaltning. Om hon tvingades lämna England antog hon att stewarden skulle fortsätta sköta godset.

      Amelia tog en ny klunk och slappnade av när värmen spred sig i magen. När hon plockade upp Mamas miniatyr insåg hon att hon nästan kunde känna dem båda i rummet. Tyngden av den lilla ramen i handen väckte minnen av Mammas skratt som ekat i korridorerna, av Papas varma armar runt dem båda. Som om deras kärlek fortfarande dröjde kvar i luften och lade sig om henne som en sjal en kall natt.

      Varma tårar rann nedför hennes kinder. Hon strök bort fukten med handryggen. Mama hade tillbringat mycket tid här inne före sin död.

      När Amelia såg på moderns ansikte slog det henne hur lik hon var henne – ända ned till de lockiga håren och de smaragdgröna ögonen. Med en trasig suck ställde hon tillbaka porträttet på skrivbordet.

      – Jag älskar dig.

      Den viskade ömheten ekade i rummet. Hennes hals snörptes åt, och ett ögonblick kändes det som om Mama fortfarande kunde höra. Ett bitterljuvt lugn lade sig över henne. Kanske kunde det här rummet, de här minnena, ge henne den styrka hon behövde.

      Om hon skulle möta ton, bedra sin farbror och fånga en make, skulle hon behöva varje uns mod som hennes föräldrar en gång präglat i henne.

      Hon reste sig, drack ur det sista och ställde tillbaka glaset på brickan. Blicken dröjde vid rummets dunkla hörn – hjärtat fortfarande tungt, men stadigare av minnet.
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      Skräck och förväntan brottades inom Richard Collingsworth, Duke of Goldstone, när han promenerade över Duchess of Abernathys välansade gräsmatta. Å ena sidan lockade London honom föga. Å andra sidan såg han fram emot att få tillbringa tid med sin favoritmoster. Kanske skulle hon hjälpa honom att se saker i ett nytt ljus. En del av honom hoppades till och med att tiden i London skulle kunna laga mer än hans resetrötta själ – kanske också hans vilja att våga hoppas igen.

      Engelska debutanter och deras mödrar skilde sig inte nämnvärt från de skotska, och han hade ingen lust att bli intrasslad i någon beräknande mamma och hennes makejagande dotter. Han hade sett tillräckligt av den sorten genom åren. Det knep i magen vid tanken på Lady Ophelia, som gjort sitt yttersta för att snärja honom – och som sedan spridit elaka rykten över hela Skottland när han avvisat henne. Aldrig mer. Han skulle inte tillåta det igen. Den dag han slog sig till ro skulle det vara för att han själv valde kvinnan, inte för att han blivit fångad.

      Han kastade en blick ned på sina kläder. Ett tjockt lager damm klängde vid ridkläderna efter dagens resa. Hade hans bagage kommit fram? Koffertarna hade skickats i förväg. Han hoppades det, för han behövde desperat rena plagg. Affärer hade sinkat resan; han hade varit tvungen att göra flera stopp mellan sitt gods i Skottland och London. Allt han nu hade i sadelväskan behövde tvättas.

      När han klev upp på den breda verandan öppnade moster Graces butler dörren.

      – Välkommen, Your Grace. Det är alltid ett nöje att ha er här.

      Richard tog av sig ridhandskarna och hatten när han steg in i hallen.

      – Är min moster upptagen för tillfället?

      – Hon gör sig i ordning för att göra visit.

      Butlern log.

      Innan Richard hann säga mer kom moster Grace runt hörnet.

      – Richard, min käre pojke, så underbart att se dig.

      Hennes ögon ljusnade när hon fick syn på honom. Hon klev fram, ställde sig intill och kysste honom på kinden.

      Han besvarade kyssen och räckte över sin rock till butlern.

      – Det är alltid en ära att få tillbringa tid med min favoritmoster.

      En lätt rodnad smög sig upp på hennes kinder när hon försökte hålla tillbaka ett leende.

      – Åh, du bara fortsätter. Jag måste tyvärr säga att jag just skulle gå ut. Det här ärendet kan inte vänta, men jag låter ordna ett rum åt dig, och så tar vi igen oss när jag återvänder.

      Hon vände sig mot butlern.

      – Be en kammarjungfru göra i ordning ett rum åt min brorson omedelbart.

      Butlern gjorde
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